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Your consciousness mirrors infinite substances, both living and nonliving, Simultaneously
in all their modifications. You are omniscient and like the sun, you light up the path of

liberation O Lord Mahavira, please guide me. 1
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Your eyes are without the redness that arises out of anger. They are like twin lotuses. Your
gaze is steady and unblinking, signifying the complete absence of anger. Your calm and

tranquil posture reflects the highest purity. O Lord Mahavira, please guide me. 2
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Your feet, glowing with the lustre of the crown jewels of demigods paying obeisance, Are
capable of giving respite to worldly beings from the fire of rebirth. Just remembering your
feet douses the flames of rebirth like sprinkling water on them. O Lord Mahavira, please

guide me. 3
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The desire of worshipping you with great devotion and joy, Earned a frog instantaneous
birth in heaven. Hence, it is no surprise that your true devotees attain liberation O Lord

Mabhavira, please guide me. 4
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You are blessed with a body that glows like burnished gold yet unattached to it. , You are
beyond birth but were born to the great King Siddhartha You are beyond attachment but

incredibly wealthy You have attained the ultimate state O Lord Mahavira, please guide me.
5
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Your doctrine is like a vast, deep and pure Ganga of knowledge, The many viewpoints are
her waves. Her cool waters enable worldly people to diffuse their miseries. Even today,

savants take a dip in that wisdom like swans on a river. O Lord Mahavira, please guide me.
6
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As a child, in order to attain the eternal, beatific, and immensely peaceful kingdom of
liberation, With the strength of your pure soul, You conquered cupid, the god of love Who
holds the inhabitants of the three worlds under his sway. O Lord Mahavira, please guide
me. 7
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You conquered the great affliction of delusion and are free from all desire. You are the
friend who does not expect anything from others. Your greatness and auspiciousness is
well known. You are a safe haven for sages who fear transmigration. You are abode to all

the finest virtues. O Lord Mahavira, please guide me. 8
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Colophon: This eight-part eulogy to Lord Mahavira Has been composed with devotion by

Bhagendu. Those who recite it shall attain the ultimate state of liberation. 9
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Composed by Kavi Bhagendu
English translation by Manish Modi
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